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На днях вышла новая книга под названием: т е о р и я б и л ь яр д
н ой игры (Руповодство для желающих сделаться первопласспы.ми 
игропа.ми. С таблицею чертежей. Спб., 1847 ). 

Я читал ее, когда забежал ко мне Новый Поэт ... Он вырвал у меня 
книгу и сказал торжественно: «Знаешь ли ты, какую книгу держишь в ру
ках? Понимаешь ли всю важность велиi{ИХ тайн, откrываемых в ней?& 

- Не понимаю, отвечал я.;- Впрочем, кажется, она составлена не 
дурно. 

- А чертежи? 
-Хороши. 
- И только? .. Ты не должен писать о ней! .. мне, воскликнул он вдох-

новенно: - мне надлежит объяснить миру сонрытые в ней тайны ... Я одив 
обладаю правом писать о такой книге... Рожденный в бильярдной, под 
бильярдом провел я нежнейшие годы моего детства... На бильярде оста
вил я все свое состояние... Бильярд был моей школой, моей радостью и 
моим черным демоном ... Вы, простые смертные, смотрите на бильярд, IШК 
на доску, обитую зеленым: сукном; для меня бильярд - целый мир, кипя
щий жизнию и страстями ... И я знаю его судорожную жизнь, его страсти; 
как живые - передо мной ежеминутно его жертвы и его герои ... да! зна-. 
ешь ли ты, что такое бильярдные герои? ... 

- Нет, не знаю .. . 
- Re знаешь? ... А я.:. 
И тут у него налились глаза кровью, и он начал декламировать: 

О вы, герои билиярда! 

Я славно знаJr когда-то вас 

И в исступлении азарта 

Спасал от голоду не раз. 

Мне ваших лиц зелено-бледных, 

Ни ваших вдохновенных штук, 

Ни сертуков богато-бедных, 

~Шилетов nестрых, красных брюк, 

Волос ненатуральпо редких 

И рук художественно метких 

Забыть в сей жизни не дано, 

Затем, что было суждено 

Мне много лет стезею вашей 

1 «Современнию>, 1847, М 11. Отдел «Смесь», Современные ~шметки, стр. 108-
НЗ. 
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С кием в pyr\e и с полной чашей 
Пройти .... 
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- Rа:к, неужели ты был бильярдным шулером? - прервал я его с 
удивлением. Он обиделся ... 

- За кого ты меня принимаешь?- сказал он.- Нет, я только знал 
.всех лучших шулеров; они горды и осторожны, их сердца неприступны, 

но я был принят и обласкан ими, как родной ... да то ли я еще знаю? ... 
Я знал тех посетителей трактиров, 

Которым за стакан клико 

В разгаре грязных вакханалий 

Плескали в рожу ... Глубоко 
Сначала чувство оскорблялось, 

Но постепенно примирялось 

И примирилось наконец. 

Н стал такой же молодец, 

И пляска гаеров бесстыдных 

Под градом плоскостей обидных 

Меня смешюш - и не раз 

В чаду виuа, в припадке скуЮI 

Н унизите.1ьные муки 

И сам придумывал для вас -
О, вы, нас.1едники прямые 

lllyтoв почтенной старины, 

Которых рожи расписные 

И прибаутки шющадные 

Так были бешено смешны, 

И без которых и доселе, 

В сей сильно проевещенный век, 

Не весел русский человек! .... 

Помилуй,- сказал я, выслушав импровизацию Нового IJоэта:- что 
.с, тобой сделалось? Ты на себя не похож ... Стих твой был величествен, сам 
ты делил слова на «подлые>> и <<благородные» и избегал первых как огня ... 
А теперь -- «гр.яаь, рожа ... » помилуй! я ниiШК от тебя не ожидал такого 
превращения ... 

- Н черту щепетильность и чопорность! -отвечал поэт.- На днях 
я прочел Измайлова и- пусть извинят меня щепетильные уши,- нашел, 
что если уж подражать, так подражать ему ... слова все хороши, если вы
ражают мысль, и я еще не так тебя изумлю ... 

- Чем ЖР- ты хочешь меня изумить? 
- А вот ... чтоб показать тебе всю выеоную важность книги, которую 

ты, профан, держишь n рунах, я хочу предстаnить тебе неснолы\0 пора
зительных нартин. Вообрази себе русский трактир .... Я на днях был в та
ком трантире. На лестнице нечистота, в первой комнате чад, духота, тут 
бегали половые с чайниками, сташ{ивались мещане в сибирнах, проходив
шие в кухню закурить трубну, а н а п е р в о :м: п л а н е к р а с о в а л с н 
чернобор о д ы й и т у ч н ы й буф е т чин 2• 

С р е д и г у с е й, о I\ о р о к о в, и н д е е к 

О н з а с е д а л, б о р о д к о й ш е в е л я, 

И знали нее: I\рал двадцать пять копеек 

Неотразимо с каждого рубля. 

Хозяин сам, копеечный I\упчишка, 

.. ' Здесь и в стихах разрядкой выделен текст, fJВЛлюmийсл перифразам отрывкq 
из романа Некрасова «Жизнь и похождения Тихона Тростникова~. 
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Облопавшись настойки и трески, 

Говаривал: <<Ведь знаю, что воришка, 

Да дело, варвар, знает мас1•ерски!» 

Поэт остановился, и поrш он переводил дух, я думал о том, радуется 
ли тень Измайлова, слушая стихи? ... Поэт продолжал: 

-- l3 остальных н:омнатах, н:ан: известпg: гардины, в rюторых пе толыю 
ночуют, по и вечно живут тучи, тольн:о не золотые, а серые, пасмурные, 

зловещие... столы, видно, очень хорошие, потому что пон:рыты, для сбе

режения, темноватой дерюгой, солонн:а, перешпица, по.тюсн:ательная чашн:а; 
на стенах нартины, известно н:ав:ие ... Словом, все, н:ав: следует ... 

Но хоть сия российская таверна 

Смотрела не приветно, даже скверно, 

А видно в ней дышалоси легко ... 

Сюда бежал подьячий необритый, 

Пропахнувший сивухой глубш<о, 

ПрожорJiивый и никогда не сытый ... 
Сюда я в л я л с я г о сп о д и н в у с ах, 

С и з р а н е н н ы м, в е л и к о JI е п н ы м но с о м, 

В весьма широких плисовых штанах, 

В ар ха JI у н: е, по д б и т о м мер и н о с о ы, 

О б ш и т о м б р а н д е н б у р а м и.- Кида:I 

Сей господин с надменностью нелепой 

Взгляд на слугу нрезрительно свирепом 

И <<Ну, бош;ан, вчерашнюю!>> крича:r ... 
С ю д а я в л я л с я ф о к у с н и к г о л о д н ы й, 

Родной земли цветущие поля 

Покинувший . . . 

На срок прощался с матерью-старухой, 

С невестою, сей тощий сын нужды, 

Но погасил российскою сивухой 

В груди давно немецкие мечты. 

(А в старину ему мечтались живо 

Объятия хорошенькой жены, 

Н:олпаr,, халат, душистый кнастер, пиво 

И прочие филистерские сны) .... 
Смиренно век в трактирах доживая, 

О н в с е р т у ч и ш к е н а н к о в о м х о д и JI, 

И русский и родной язык ломая, 

Траitтирную номпанию смешил ... 
Не оскорблялся он названьем цапли, 

И е с л и рюмку к т о е м у д а в а л. 

О н, в ы п и в с о д е р ж и .м о е д о к а п л и, 

С по к л о н о м с о д ер ж а щ е е съедал ... 

- Но к чему ж ведет такое длинное вступление? -спросил я, желая 
посrюрей подвинуть дело r~ в:онцу ... 

- А вот к чему,- отвечал поэт.- Тут же, обыкновенно в стороне, есть 
комната грязная, запачканная, со скамейками по стенам, с четырьмя лам
пами или просто свечами над бильярдом. Тут-то настоящий вертеп ... 
Стройно расставлены кии, орудие счастья для одних, для других орудие 
гибели ... ЧерFая доска испещрена цифрами и черточками, означающими 
куши и партии, и маркер крепко держит в руках два <<куша>>, отданные 

ему недоверчивыми соперниками до решения боя... R'ому достанутся ку
ши? ... Вот соперники, один высок и б~еден, другой мал ростом, но н:репок 
и плотен: на лице его спокойная уверенность, тогда как высокий, видимо, 
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борется с мучительным страхом ... Зрители смотрят с напряженным внима
нием, :кий стучит, роковой жолтый шар, по:копченный для отличия от бе
лых на свечке, бежит, прис:ка:кивая, ударяется о борт, опять бежит, стал
кивается с :красным шаром, снова бежит и падает, падает в среднюю 
лузу ... Смертная бледность по:крывает лицо высокого.- «Несчастный! от
чего проиграл ты? ... Ты сделал :красного, но собственный твой шар вы
с:кочиJI за борт, и соперник твой воспоJrьзовался плодами твоего удара ... 
Потом ты сделал :кикс ... Потом подставил ... Несчастный! Знаешь JIИ ты, 
:когда бьешь, :куда пойдет и где остановится твой шар? ... Знаешь ли ты, 
юш нужно бить, чтоб шар не выс:ка:кивал·г ... А ки:кс·г ... Ты поминутно ме
лишь свой :кий, но не в недостатке мелу на :кончике I{ИЯ тайна твоего :киR
са- она в твоем невежестве! ... Но ты винишь счас1;ье, надеешься, игра
ешь и снова проигрываешь ... Таким образом ты лишаешься всего ... 

Поэт перевеJI дух и продоJiжал: 
- Теперь, Jiюбезны:й друг, вообрази себе порядочный ресторан ... Чи

стый буфет ... освещенная газом биJiьярдная ... 
И, описав ресторант, он принялся рисовать мне :картину, подобную пер

вой. Но я остановиJI его, уверив, что мне случаJiось видеть такие сцены ... 
- Ну, так я заключу :коротко, с:казаJI он: - везде - и в мрачной билt=.

ярдной грязного трактира, и в биJiьярдной великолепного ресторана иено
нимание основных зюшнов бильярдной игры ведет - к проигрышу! Н:ю< 
бы умен ни бьш чеJiове:к, какие бы старания ни прилагал он в игре и :как 
бы генияJIЫIЫ ни были его биJiьярдные способности,- он не может сде
латься перво:классным игроком при помощи одной сметливости и навьша. 
В бильярде, :как и во всем, есть своя азбуна, своя грамматика, :которая 
доJiжна быть положена в основание прочному знанию ... СогJiасен? 

- Совершенно ... 
- Ну, так пойми же теперь всю важность нниги, ноторую ты держишь 

в руках ... Тысячи несчастных проигрывают и разоряются, а отчего·г Не 
от недостатка Jiов:кости, а оттого, что слишном поJiагаются на природные 

способности и пренебрегают теорией ... Тут, :кан видишь, повторяется наша 
всегдашняя история ... 

- Вишь куда метнул! Да ведь :кажется у нас до ныне не быJiо и кни
ги, из которой можно было бы научиться теории биJiьярдной игры? 

- Была :когда-то, очень давно, да с тех пор в области биJiьярдной 
игры сделаны испоJiинс:кие шаги вперед ... Прочти новую <<Теорию>> - пра
во, поJiюбишь бильярд. 

- Нет, ты лучше расснажи мне, в чем она заrшючается. 
И приятель мой :как будто ждал такого вызова: с чрезвычайною под

робностию начал он излагать мне содержание книги, читал из нее целые 
главы, провозносил ее пахвалами и наконец воскликнул: 

- Я не встречал трактата об игре, который был бы составлен с боль
шим искусством, тщательностию, обдуманностию ... 

- И грамотностию, прибавил я, совершенно убежденный выдержками, 
которые прочел мне новый поэт, что кн.ига написана прекрасным языком. 

Поэт ушел, взяв с меня слово представить на суд публики его мнение 
о новой «Теории бильярдной игры>> ... Rогда он уходил, я сказал ему: 

- Скажи пожалуйста, что с тобой сделалось? Я все не могу притти 
в себя от твоих сегодняшних стихов... Нуда девались возвышенные чув
ства? где великие личности, которые избирал ты прежде в герои своих 
поэм? 

- Возвышенные чувства! великие личности! -отвечал он презри
тельно.- Недар()м я ходил в старину в школу: я знаю, что на свете много 
было разнородных героев, знаю даже, как зовут некоторых из них и что 
они сделали ... да только я-то живу в мире купеческих сынков, губернских 
и разных секретарей, бильярдных игроков, самолюбивых сочинителей н 
актеров, промышленииков и спекуляторов, зубных врачей и мазу
риков,- я сам и сочинитель, и спекулятор и .... (тут он запнулся) ... Rакое 
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ж мне дело до великих личностей, до героев? ... Сказать ли правду, я даже 
перестал верить, чтоб они существовали когда-нибудь... Чужды мне их 
нравы, взгляды и убеждения. Глух я на голос того чувства, которое вело 
их на опасность и явную смерть ... Дико и педоверчиво отзываются в ушах 
моих слова негодования, лившиеся из уст их при виде нечестивого, впро

чем обещающего прибыль дела, и вчуже протягивается рука моя к под
купающему золотому мешку, от которого с презрением отворачиваются 

они, нерасчtJтливые герои ... Вчуже мурашки пробегают у меня по коже, 
Е\Огда _ говорят они правду, за которую может достаться, вместо лжи, ко
торою можно выиграть ... Какую пользу извлеку я из их примеров? Для 
чего стану передавать их деяния, никому не нужные?.:. Я простилея с 
ними и никогда к ним не возвращусь: 

Затем, что мне в трактире бьющий стекла 

l\упечеСI{ИЙ сынок в пятнадцать лет 

В сто тысяч раз важнее Фемистокла 

И всех его торжественных побед! ... 

-· Еще человек погиб - подумал я ... 

* * * 
Публиh:уемый фельетон <~Теория бильярдной игры» и Новый Поэт» был напеча

тан в 1R47 г. анонимно в 11-м номере некрасовекого «Современника>>. 
Известно, что на протяжении 1847 г. Некрасов выступает не только как издатель 

и редактор <<Современника>>, но и как автор це.:rого ряда стихотворений и рецензиii:. 
помещаемых в этом журнале (стихотворения «Тройка>>, <<Псовая охота>>, <<Нравствен
ный человею>, «Еду ли ночью по улице темноЙ>>, «Если мучимый страстью мятежной»; 
критико-публицистические заметки и рецензии в .М.М 4, 7, 8 3). По словам самого 
Некрасова-, в атом году он писал и публиковал на страницах журнала также и 
фельетоны. 

В письме к М. Е. Салтыкову-Щедрину (май 1869 г.) Некрасов так характеризует 
свою редактореко-издательскую работу в перnый год существования нового <<Совре
менника>>: << ... вел, так сказать, черновал работа по журнrшу: чтение и исправление 
рукописей, а также и добывание их, чтение корректур, объяснение с цензорами, вос
становление смысла и связи в статьях < ... > лежа;rи на мне, да л еще писал рецензии 
и фельетоны>> 4. 

До последнего времени не было установлено, какие из фельетонов <<Современни
Ка>> 1847 года принадлежат перу Некрасова. Атрибуция заново пуб,·шкуемого намв 
фе;rьетона Некрасоnу устанаn,'Тиnается на основании целого ряда фактов. 

Особенность реашrстической манеры Ненрасоnа-фельетениста состоит в том, что 
для сnопх фе:~ьетонов он старался отбирать из повседневности тание фанты, которые 
са111:и по себе, даже будучи порой изображены не n форме гротесна, могли не толыю 
насмешить читатедн, но и застаnить его задуматься, nозбудить нритичесrше отноше
ние н описываемому. В ряде случаев фельетоны Ненрасоnа перекшшаются с <<фелье
тонной» по стилю некрасовеной литературной критИiюй, с теми рецензиями, ноторые 
Белинсний называл <<превосходнымш>, написанными <<с таrшм мастерством- что чи· 
тать наслаждение и удивление». 

I3 40-е гг. фе,тьвтон в журнальном обиходе еще не обленсл в приобретенные им 
позднее жанровьш формы, зачастую приравнивался н обычной газетной статье. il\ур
на~шсты реаh"ционно-охранительного направJJения намеренно сглаживали остроту это

го действеннurо художественно-публицистичесного жанра, nnодл под его рубрику би
блиографические заметки и всякого рода «смесы. Заслуга Некрасова в том, что 
своими фе.1ьетонюш он способствовал тенденции к превращению феньстона в сати
ричесний жанр, н обогnщению его художественными нраст,амп, к осnещению изобрJ
жаемых в нем событий с точrш зрения демоr,ратичесни настроенного читателя. Не
нрасоnсюп! фе.:rьетоп, наряду с фантографичпостыо, узаконивает для этого жанра С[l
тиричссную направ.1снность, юмористичесное звучание. Н:роме того, ненрасовснис 
фельетоны о1ли•1аются сидьно выраl!>енной тенденцией н повествоватсдьности, н 
сюжетности. 

Эти художественные особенности ненрасоnсних фе;тьетопов в значительпой сте-· 
пени хара1перпы и д.1я фельетона <<Теория бильярдной игры>> и Новый Поэт>>. 

I3 1R47 г. с]юш,етопы <<Современнш{а>> нечатаютсн в uднuы из его ведущих отде
лов- <<СмесЬ>>. Ненрасов на к автор участвовал в <<Смесш> наряду с И. И. Панаевым, 
чье участие выражалось в публикации стихотворных фельетонов и пародий, Iюдпи-

3 Н. А. Н е н р а с о в, Полное собр. соч. и писем в 12 томах, Гослитиздат, М., 
т. IX, 1950, стр. 164, 180, 184, 549. 

4 Там же, т. XI, 1952, стр. 133-134. (Разрядка наша.- А. К.). 
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санных псевдонимом Новый Поэт. Под этой маской поэта <<чистого искусства>>, <<чело
века благовоспитанного и благонамеренного>>, эстета и фразера И. И. Панаев в 
1847 г. вышучивал трагедии, написанные высокопарными виршами, и «мечтатель
ную>> поэзию современных эпигонов. Фе.Jъетоны для <<Смесю> Панаев писал Jf 

в прозе (как правило от имени Нового Поэта). 
В отдельных случаях трудно сразу и безошибочно установить, кому принадлежат 

в <<СмесИ>> тот или иной федьетон, та или иная пародия, подписанные именем Нового 
Поэта иди напечатанные анонимно- Некрасову и.:rи Панаеву. В М 4, например, сре
ди стихотворений Нового Поэта попадается и некрасовекое <<В одни трактир они 
оба ходиди придежно» 5• Но такие едучаи являются в «Современнике» 1847 г. исклю
чением. 

Фельетон <<Теория бидьярдной игры>> и Новый ПоэТ>> отличается от панаевских 
как по содержанию (в 1847 г. Панаев писал фе.rrьетоны, посвященные почти исклю
чптельпо литератуfто-шурнальным темам), т ан: и, в значительной степени, по стилю. 
Повествование ведотел не от имени Нового Поэта, и хотя тот действует в федьстоне 
на переднем плане, выступая и ющ автор стихов, однако издатели журнала не снры

ли, что фе.1ьетою1стом здесь придуман прием использования чужого псевдонима. 
13 следующем, 12-м номере «Современнина>> появилось юмористичесiюе, написанное в 
обычном панаевсiюм стиле <<Письмо Нового По:'Jта н издателям <<Современнина>>, в 
нотором Новый Поэт объявляет, что вышеупомянутый фельетон принадлежит друго
му автору, осмелившемуся стихи на иизную тему прл:писать еыу, Новому Поэту, чья 
нога <<Не была ни в одном руссном трантире>>. Сами же стихи, вошедшпе в текст 
фельетона (о <<чернобородом и тучном буфетчиrш», о посетителях трантира и пр.), 
являются вариацией на тенет романа НеЕрасава <<11\изнь и похождения Тихона 
Тростниrюва>> (из отрывю1, относящеrося ко второму варианту романа и рассказываю
щего о пребыnании Агаши и 13анюхи в трантире). 

Стоит, для приюзра, сравнить не1юторые фразы из этого отрьшка с фельетонны
ми стихами. 

В рунописи романа читаем: 
<<Вошед в первую комнату, Агаша увидела несколько окороков и других разных 

:мяс, пирагоn и тому подобных съестных припасов < ... > за прилавном стоял жrrрный 
буфетчиr• в рубахе и n фартуке, с черной окладистой бородой, тщательно онруглен
ной, а у прилаnна тоJшилось несно:rьЕо человек разного рода, по приводеиных сюда 
одинаними пак:юнностями: ... каной-то отчаянный усач n neнrep1•e с брандебурам>I, 
подбитой ранжевым мерипосом; франт, кан видно, тодько что раненный в нос, J{ОТО
рый у него был :'!ален.1ен хлопчатой бумагой, выдернутой из рунаnа nенгерюr, и 
снвоsь которую проступала нровь; < ... > фокусник в сером нанновом еюртуi{е, с немец
кой физиономией ( ... ); когд.i < ... > он, выпив поднесенную ему кеи-то рюлшу водю1, 
разжевал и прог:ютил хруста;rь,- все вмиг прониrшулись н нему глубочайшим 
уважением и етали просить, чтобы он повторил свой фонус, от чего пьяный 
немец не отказывался ... >> 6• 

Соответствующие этому отрывку стихи выделены нами в теr•сте фельетона раз
рядной. 

В уr•азанном отрывне из ро:~>rапа действует, ]{роме того, «небритый господню>, код
Jrешсrшй регистратор, <<Выгнанный из службы за пьянство и воровства>> и зарабаты
вающий на водi>у состав;rением прошений для трактирных посетителей и другпми 
средствами. П соответствии с этим, n фельетонных стихах упоминается о «подьячем 
необритом, пропахнувшем сивухой глубакm>. 

Фельетон <<Теория бильярдной игры» и Новый Поэт>> написан по типу разnерну
той бе:шетризованной рецензии. Его первый абаац не отличается по сти:по от обьгr
ной критичесi>ой замет1ш. Использовать форму ре'цензии для фельетона мог скорее 
Некрасоы, не прекращавший n 1847 г. <<писать критику», нежели Панаеn, ноторый не 
писал рецензий. 

В фельетоне использован прием намической патетиr•и; именно так описана биль
ярдная игра. П ана.'Jогичном духе Ноi,расов высмеивает чиlювниЕов за пх пристра
стпе r\ нарточной игре в фельетоне <<Преферанс и солнце» (1844). Иронический дифи
рамб преферансу в этом фельетоне чрезвычайно близок по стидистической манере к 
патетичесни восторженным речам Нового Поэта о бильярде 7• 

Некоторые фразы из фельетона и из романа <<II\изнь и похождопил Тихона Тро
стниrива>>, над rюторым писатедь работал в 1847 г., сходны и в синтi'Шсическом отно
шении и хараr•терпы для стиля He]{pacona этого периода. На первое место в пред
ложении Некрасов норедко стаnит обстояте.1ьстnенное с.:rово (или иной грамматиче
ский чден), несущее основную энспрессивно-смысловую нагрузну. Приведем при
меры. 

5 !\стати, тоже на <<трантирную» тему, кан и стихи публинуемого нами фельетона. 
6 Н. А. Н е к рас о в, Полное собр. соч. и писем, т. VI, 1950, стр. 281-282. 
7 R подобной манере Ненрасоn прибегает неоднократно и в других произведе

ниях, в частности, в фельетонах, описывая, например, помещичьи псовые охоты, 
плохие водевили и другие незамыслоnатые способы развлечения, пользовавшиеся 
успехом у обывателя. 

5 Отделение литературы и яаына, J\1'• 1 
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В романе: 
<<Равнодушно ... проходил он мимо нищего ... >> 

<< ... насмеш.'!иво, чуть не презрительно выслушивал он разные истории ... >> 
<<Ненавистна становится мне жизнь ... >> 
<<х.ттаднокровно останавливает меня Никита ... >> 8 • 

В фельетоне: 
«Чужды мне их нравы, взгляды и убеждению>. 

<<Дико и нодоверчиво отзываются н ушах моих слова негодования ... >>. 
Н романе о Тростнинове и в фельетоне (нак в стихах, таи и в прозаических ку

сках) сходны между собою по построению и отдельные фразы в аналогичных опи
саниях. 

При описании бильярдноi1 в перво:-.i варианте романа: 
<<Тут был и тот молодой рябоватый чедовек < ... >;_. тут был и тот невысоний, нруг

леньний че.тrоnен в коричнепом пальто ( ... ); тут был и задушевный друг его < ... >; тут 
бы;rи и те два юноши < ... >; тут был высокий, стройный актер ( ... ); тут был франт 
чрезвычайно ирасивой наружности ( ... ); наконец тут были несколы{О сухих, подо
зрительных лиц ... >> 9. 

При описании трантира с бильярдноii в фельетоне: 

<< ... тут бегади половые ... 
Сюда бежал.подьячий необритый .... 
Сюда яв.тrялся господин в усах .... 
Сюда являлся фон:усник голодный ... >> 

Иногда в ромашэ и фельетоне встречаются одни и те же фразеологичесrше обо
роты. Наnример: 

«Cмe;reii п р о т я г и в а е т с я рун: а м о я ... >> 10 ( <<Тростнинов>>). 
<< ... вчуже п р о т я г и в а е т с я р у к а м о я к подкупающому <<золотому мешку ... >; 

(<<Теория бильярдной игрЫ>> и Новый Поэт>>). (Разрядrщ наша.-А. Н.) 
Неш,зя не заметить прямой переиличии неноторых фраз фельетона о <<Теории 

бильярдной игры>> с тен:стом феJiьетона «Петербург и петербургсr{ие дачю>. Персо
паж второго из упомянутых фельетонов, Сюrен Иваныч <<В бильярде видел ( ... ) не 
простое прризводение рун человечесних ( ... ). Это зс.:~сное пространство, с ловушна~ш 
по всем нонцам и посередине, называл он- свеrо.м; в этих суетящихся, стучащих, 

степенно идущих и безумно бегущих шарах старающихся загнать друг друга 
в яму,-- видел он верное отражение людей, с их страстями и всеми воJiнениями; 
наконец в этих с.лучайностях выигрыша и нроигрыша, в этих новоротах счастия 
и несчастил и во всем, что ни делается на бильярде, он видеJI жиапь, настоящую, 
действительную жизнь,- жизнь rшк она есть» 11 • 

В луб.'!икуемом нами фельетоне Новый Поэт восншщает: <<Вы, простые смертные, 
смотрите ш1 бильярд, Kai{ на досну, обитую зеленым сукном; для меня бильярд -
це.1ый мир, кипящий жизнию и страстями ... И я знаю его судорожную жизнь, его 
страсти: как живые -передо м:ной ежеминутно его жертвы и его герои ... >> 

Тюшм oбpaзollr, писатодьская манера, стиль, сиптансические и фразеологические 
перенлич1ш - все это указывает на принадделшость федьстона «Теория бильярдной 
иrры>> и Новый Поэт»> перу Н. А. Некрасова. 

А. Ф. Кроиншп 

8 Н. А. Н е н рас о в, Подное собр. соч. и писем, т. VI, 1950, стр. 264-266. 
9 Там ше, стр. 169-170. • 

10 Там же, стр. 2f6. 
11 Там же, т. V, 19<19, стр. 452. 


